KAPITEL VII

STADGAR OCH ARBETSORDNING

A. STADGAR
1. NORMALSTADGAR OCH ARBETSORDNING FOR ENKEL- OCH DELDISTRIKT

BESLUTAS, att den internationella styrelsen harmed antar normalstadgar och arbetsordning,
bifogade som dokument A, som den rekommenderade versionen fér enkel- och deldistrikt.
(Finns endast pa engelska).

2. NORMALSTADGAR OCH ARBETSORDNING FOR LIONS CLUB

BESLUTAS, att den internationella styrelsen harmed antar normalstadgar och arbetsordning foér
Lions Club, bifogade som dokument B, som den rekommenderade versionen fér samtliga
lionklubbar och férordnar att dessa, med fortlépande &ndringar antagna av styrelsen, harmed
skall gélla som stadgar och arbetsordning for alla lionklubbar, som inte antagit egna stadgar och
arbetsordning.

3. NORMALSTADGAR OCH ARBETSORDNING FOR MULTIPELDISTRIKT

BESLUTAS, att den internationella styrelsen harmed antar normalstadgar och arbetsordning foér
multipeldistrikt, bifogade som dokument C, som den rekommenderade versionen for multipel-
distrikt. (Finns endast pa engelska).

4. NORMALSTADGARNAS OVERLAGSENHET

BESLUTAS, att den internationella styrelsen harmed forklarar att normalstadgar och arbets-
ordning skall galla i alla fragor som ror distriktens (enkel-, del- och multipel-) verksamhet och som
inte ar upptagna i respektive distrikts (enkel-, del- och multipel-) stadgar och arbetsordning, men
ar upptagna i normalstadgar och arbetsordning for distrikt respektive multipeldistrikt.

OCH BESLUTAS VIDARE, att den internationella styrelsen harmed forklarar att normalstadgar
och arbetsordning for Lions Club skall gélla i alla fragor som ror klubbverksamhet och som
Overensstammer med internationella stadgar och arbetsordning men inte finns upptagna i
respektive klubbars stadgar och arbetsordning.

5. LIONS INTERNATIONAL STAMP CLUB
(Lions International frimarksklubb)
Stadgar, antagna den 25 november 1974, bifogade som dokument D.

6. LIONS INTERNATIONAL TRADING PIN CLUB
(Lions International klubb fér kongressmarkesbyte)
Stadgar bifogade som dokument E.

7. LIONS INTERNATIONAL NUMISMATISTS CLUB
(Lions International myntsamlarklubb)
Stadgar bifogade som dokument F.

8. LIONS INTERNATIONAL INTERNET CLUB
Stadgar bifogade som dokument G.

VII-1
Géller frén och med den 22 juni 2008



DOKUMENT A

LA-4
NORMALSTADGAR OCH ARBETSORDNING FOR ENKEL- OCH DELDISTRIKT
(Finns endast pa engelska)
STANDARD DISTRICT CONSTITUTION

ARTICLE |

Name
This organization shall be known as District No. , Lions Clubs International, hereinafter referred
to as "district."

ARTICLE Il

Object

To provide an administrative structure with which to advance the Purposes of Lions Clubs
International in this district.

ARTICLE llI
Membership

The members of this organization shall be all Lions clubs in this district chartered by Lions Clubs
International.

The boundary lines of this district shall be as follows:

ARTICLE IV
District Organization

Section 1. CABINET AND OFFICERS. The district shall have a district cabinet composed of the
district governor, the immediate past district governor, the first and second vice district governors, the region
chairmen (if the position is utilized during the district governor's term), the zone chairmen and a cabinet
secretary-treasurer or a cabinet secretary and a cabinet treasurer. The members of the district cabinet shall be
the officers of the district. Each such officer shall be a member in good standing of a Lions club in good
standing in the district.

Section 2. ELECTION OF DISTRICT GOVERNOR/FIRST AND SECOND VICE DISTRICT
GOVERNOR. The district governor and first and second vice district governor shall be elected at the annual
convention of the district. The district shall elect or the district governor shall appoint, by the time he/she takes
office, the cabinet secretary-treasurer or a cabinet secretary and a cabinet treasurer, one region chairman for
each region (if the position is utilized during the district governor's term), and one zone chairman for each
zone, in the district, and such other club members as may be included in this section.

ARTICLE V
Club Visitation

Under the supervision of the district governor, each Lions club in the district may be visited by district governor
or other district officer every yearto facilitate successful administration of the club. The visiting district officer
shall submit a Visitation Report for each visit.
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ARTICLE VI
District Convention

Section 1. TIME AND PLACE. An annual convention of the district shall be held in each year to
conclude no less than thirty (30) days prior to the convening of the international convention at a place selected
by a previous annual convention of the district and at a date and time fixed by the district governor. A meeting
of the registered delegates of the district in attendance at the annual convention of the multiple district of which
this district shall be a part may constitute the annual convention of the district.

Section 2. CLUB DELEGATE FORMULA. Each chartered club in good standing in Lions Clubs
International and its district (single or sub- and multiple) shall be entitled in each annual convention of its
district (single or sub- and multiple) to one (1) delegate and one (1) alternate for each ten (10) members, who
have been enrolled for at least one year and a day in the club or major fraction thereof, of said club as shown
by the records of the international office on the first day of the month last preceding that month during which
the convention is held. The major fraction referred to in this section shall be five (5) or more members. Each
certified delegate present in person shall be entitled to cast one (1) vote only for each office to be filled by, and
one (1) vote only on each question submitted to, the respective convention. Unless otherwise specified
herein, the affirmative vote of a majority of the delegates voting on any question shall be the act of the
convention. Delinquent dues may be paid and good standing acquired at any time prior to the close of
credential certification, as such closing time shall be established by the rules of the respective convention.

Section 3. QUORUM. The attendance in person of a majority of the delegates registered at a
convention shall constitute a quorum at any session of the convention.

ARTICLE VII
Amendments

Section 1. AMENDING PROCEDURE. This constitution may be amended only at a district convention,
by resolution of the Constitution and By-Laws Committee and adopted by the affirmative vote of two-thirds
(2/3) of the votes cast.

Section 2. NOTICE. No amendment shall be so reported or voted upon unless the same shall have
been furnished in writing to each club no less than thirty (30) days prior to the convening date of the annual
convention with notice that the same will be voted upon at said convention.

Section 3. EFFECTIVE DATE. Each amendment shall take effect at the close of the convention at
which adopted unless otherwise specified in the amendment.

BY-LAWS

ARTICLE |
District Convention

Section 1. CONVENTION SITE SELECTION. The district governor shall receive invitations in writing
from places desiring to entertain the succeeding year(s) annual convention. All invitations shall set forth such
information as the district governor shall from time to time require and shall be delivered to him/her no later
than thirty (30) days prior to the convening date of the convention at which they are to be voted upon.
Procedure to be followed in investigation of bids and in presentation of the same to conventions, as well as
action to be taken by a convention in the event no bids are acceptable to or so received by the district
governor shall be determined by the district governor.

Section 2. SITE CHANGE. The district governor shall retain, and have, power to change at any time,
for good reason, the convention site chosen by a previous district convention, and neither the district governor
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nor the district nor any member of the district cabinet, shall incur any liability thereby to any club or club
member in the district.

Section 3. OFFICERS. The members of the district cabinet shall be the officers of the annual district
convention.

Section 4. SERGEANT-AT-ARMS. A convention sergeant-at-arms and such assistant sergeant-at-
arms as deemed necessary shall be appointed by the district governor.

Section 5. OFFICIAL REPORT. Within sixty (60) days after the close of each single and sub-district
convention, the cabinet secretary shall transmit one copy of the complete proceedings to the international
office. Upon written request from any club in the respective district a copy shall be furnished to said club.

Section 6. CREDENTIALS COMMITTEE. The Credentials Committee of the district convention shall
be composed of the district governor, as chairman, the cabinet-secretary treasurer and two other non-officers
of the district appointed by the district governor. The Credentials Committee shall have the powers and
perform the duties set forth in ROBERT'S RULES OF ORDER, NEWLY REVISED.

Section 7. ORDER OF CONVENTION BUSINESS. The district governor shall arrange the order of
business for the district convention, and the same shall be the order of the day for all sessions

Section 8. DISTRICT CONVENTION COMMITTEES. The district governor shall appoint, designate
the chairman of, and fill any vacancies occurring in the following district convention committees:
Resolutions, Elections, Constitution and By-Laws, Rules and International Convention. Each region shall
have at least one representative on each such committee. These committees shall perform such duties,
as the district governor shall designate.

Section 9. FUND TAX. In lieu of or in addition to a district convention registration fee, an annual per
capita district convention fund tax of (insert value in national currency) may be levied upon each member of
each club in the district and shall be collected and paid in advance by each club, except newly chartered and
reorganized clubs, in two (2) semi-annual payments as follows: (insert value in national currency) per club
member on September tenth of each year to cover the semi-annual period July 1 to December 31; and (insert
value in national currency) per club member on March tenth of each year to cover the semi-annual period
January 1 to June 30, with billings of said tax to be based upon the roster of each club as of the first days of
September and March, respectively. This tax shall be collected from the clubs by, and be remitted to, the
cabinet secretary or cabinet-treasurer (or secretary-treasurer), who shall deposit the monies so collected in a
special account in a bank or other depository chosen by the district governor. The fund so collected shall be
used exclusively for defraying expenses of district conventions and shall be expended only by district checks
drawn and signed by the cabinet treasurer and countersigned by the district governor.

Any club which is chartered or reorganized in a current fiscal year shall collect and pay said
convention per capita tax for said fiscal year on a pro-rata basis from the first day of the second month
following the date of its organization, as the case may be.

ARTICLE Il
Meetings

Section 1. DISTRICT CABINET MEETINGS.

(a) Regular. Aregular meeting of the cabinet shall be held in each quarter of the fiscal year, with the
first of which should be held within thirty (30) days after the adjournment of the preceding
international convention. Ten (10) days written notice of meetings setting forth a date, time and
place determined by the district governor shall be given to each member by the cabinet secretary.

(b) Special. Special meetings of the cabinet may be called by the district governor at his/her
discretion, and shall be called upon written request made to the district governor or the cabinet
secretary by a majority of the members of the cabinet. No fewer than five (5) nor more than
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twenty (20) days written (including letters, electronic mail, facsimile transmission, or cable) notice
of special meetings, setting forth the purposes and a date, time and place determined by the
district governor, shall be given to each member by the cabinet secretary.

(c) Quorum and Vote. The attendance of a majority of the members of the cabinet shall constitute a
quorum for any meeting. In all such meetings, the voting privilege shall extend to the district
governor, the immediate past district governor, first and second vice district governor, the region
chairmen (if the position is utilized during the district governor's term), zone chairmen, cabinet
secretary and cabinet treasurer (or cabinet secretary treasurer). (The voting privilege may be
extended to such other members of the district cabinet as may be provided.)

Section 2. REGIONS AND ZONES.

(a) Organizational. The district governor shall divide the district into regions of no more than sixteen
(16) and no less than ten (10) Lions clubs, and each such region into zones of no more than eight
(8) and no less than four (4) Lions clubs, giving due regard to the geographical locations of the
clubs. All such regions and zones shall be subject to change by the district governor, when in
his/her sole discretion, he/she shall deem the same necessary to the best interests of the
association.

(b) Regional Meetings. Meetings of representatives of all clubs in a region, with the region chairman
(if the position is utilized during the district governor's term) or other district cabinet member as
may be assigned by the district governor presiding, should be held during the fiscal year at times
and places fixed by the region chairman of the respective region.

(c) Zone Meetings. Meetings of representatives of all the clubs in a zone, with the zone chairman
presiding, shall be held during the fiscal year at times and places fixed by the zone chairman.

ARTICLE IlI
District Nominations, Elections and Appointments

Section 1. NOMINATING COMMITTEE. Each district governor shall appoint by written notification
received at least sixty (60) days prior to the sub-district convention, a Nominating Committee of not more than
five (5) members, each of whom shall be a member in good standing of a different Lions club in good standing
in the district, and shall not at the time of their appointment hold any district or international office.

Section 2. DISTRICT GOVERNOR ELECTION PROCEDURES. Any qualified member of a club in the
district seeking the office of district governor shall file his/her intention to so run in writing with the Nominating
Committee prior to the day of its report to the convention, and furnish evidence of his/her compliance with the
qualifications for said office set out in the International Constitution and By-Laws. The Nominating Committee
shall place in nomination at the district convention the name(s) of all candidate(s) so qualified. If none are so
received and/or so qualified, then, but then only, nominations for the office may be made from the floor. A
candidate shall be allowed one nominating speech of no more than five (5) minutes duration, and one
seconding speech of no more than three (3) minutes duration.

Section 3. FIRST AND SECOND VICE DISTRICT GOVERNOR ELECTION PROCEDURES. Any
member of a club in the district seeking the office of first and second vice district governor shall file his/her
intention to so run in writing with the Nominating Committee prior to the day of its report to the convention, and
furnish evidence of his/her compliance with the qualifications for said office set out in the International
Constitution and By-Laws. The Nominating Committee shall place in nomination at the district convention the
names of all candidates so qualified. If none are so received and/or so qualified, then, but then only,
nominations for the office may be made from the floor. Each candidate shall be allowed one nominating
speech of no more than five (5) minutes duration, and one seconding speech of no more than three (3)
minutes duration.

Section 4. BALLOT. The election shall be secret written ballot, with the candidate or candidates
required to secure a majority of the votes cast by the delegates present and voting in order to be declared
elected; for purpose of such election, a majority is defined as a number more than one-half of the total valid
votes cast excluding blanks and abstentions. If, on the first ballot, and subsequent ballots, no candidate
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receives a majority, the candidate or tied candidates receiving the lowest number of votes shall be eliminated
and balloting shall continue until one candidate receives a majority. In case of a tie on any ballot, balloting shall
continue on the tied candidates until one is elected.

Section 5. DISTRICT GOVERNOR VACANCY. In the event of a vacancy in the office of district
governor, the same shall be filled in accordance with the provisions of the International Constitution and By-
Laws. The immediate past district governor, first and second vice district governors, the region chairmen,
zone chairmen, the cabinet secretary and cabinet treasurer (or cabinet secretary/treasurer) and District
Governor's Honorary Committee shall convene at a date, time and place called and determined by the
immediate past district governor to select a replacement for recommendation to the International Board of
Directors. (See Exhibit B at the end of this booklet.)

In order for a Lion to be eligible and qualified to be selected to fill a vacancy in the office of district
governor, he/she must:

(a) Be an Active Member in good standing of a chartered Lions Club in good standing in his/her
single or sub district.
(b) Have served or will have served at the time he/she takes office as district governor:

(i) As a officer of a Lions Club for a full term or major portion thereof; and
(i) As a member of the district cabinet for two (2) full terms or major portion thereof.
(iii) With none of the above being accomplished currently.

Itis encouraged that the first vice district governor fulfill his/her full term of the office and other qualified Lions
be considered for filling a vacancy in the office of district governor.

Section 6. FIRST AND SECOND VICE DISTRICT GOVERNOR AND OTHER VACANCIES. Any
vacancy in office except that of district governor and first and second vice district governorS shall be filled by
appointment from the district governor for the unexpired term. In event of a vacancy arising in the office of
first or second vice district governor, the district governor shall convene a meeting of the members of the
existing cabinet as provided for in the International Constitution and By-Laws and all past international officers
who are members in good standing of a chartered Lions club in good standing in the district. It shall be the
duty of the attendees at this meeting to appoint a qualified club member as vice district governor for the
remainder of the term. In filling said vacancy, it shall be the duty of the district governor, or if not available, the
most recent past district governor who is available, to send out invitations to attend said meeting and it shall
also be his/her responsibility to preside as chairman of the meeting. The chairman shall convey the results to
the international office within seven (7) days together with evidence of invitations sent and meeting
attendance. Each Lion who is entitled to receive an invitation to attend and is present at said meeting shall be
entitled to cast one vote for the Lion of his/her choice.

In order for a Lion to be eligible and qualified to be selected to fill a vacancy in the office of first or
second vice district governor, he/she must:

(a) Be an Active Member in good standing of a chartered Lions Club in good standing in his/her
single or sub-district.
(b) Have served or will have served at the time he/she takes office as first or second vice district

governor:
0] As officer of a Lions club for a full term or major portion thereof; and
(i) As a member of the district cabinet for a full term or a major portion thereof.
(iii) With none of the above being accomplished currently.

Section 7. REGION/ZONE CHAIRMAN QUALIFICATIONS. Each region and zone chairman shall:

(a) Be an active member in good standing in his/her respective region or zone; and
(b) Have served or will have served at the time of taking office as region or zone chairman as
president of a Lions club for a full term or major portion thereof, and a member of the board of
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directors of a Lions club for no less than two (2) additional years.

Section 8. REGION/ZONE CHAIRMAN VACANCY. If any region chairman or zone chairman shall
cease to be a member of a club in the region or zone, as the case may be, to which he/she was appointed,
his/her term of office shall thereon cease and the district governor shall appoint a successor to fill said office.
Provided, however, the district governor, in his/her discretion may determine not to use the position of region
chairman for the remainder of the term.

ARTICLE IV
Duties of District Officers/Cabinet

Section 1. DISTRICT GOVERNOR. Under the general supervision of the International Board of
Directors, he/she shall represent the association in his/her district. In addition, he/she shall be the chief
administrative officer in his/her district and shall have direct supervision over the first and second vice district
governor, region chairmen, the zone chairmen, the cabinet secretary-treasurer and such other cabinet
members as may be provided for in this district constitution and by-laws. His/her specific responsibilities shall
be to:

() Further the Purposes of this association;

(b) Supervise the organization of new Lions clubs;

(c) Promote the Lions Clubs International Foundation and all service activities of the association;

(d) Preside, when present, over cabinet, convention and other district meetings. During any period
he/she is unable to so preside, the presiding officer at any such meeting shall be the first and
second vice district governor, but if he/she is not available, the district officer chosen by the
attending members shall preside;

(e) Promote harmony among the chartered Lions clubs;

() Endeavor to visit each club at least once during his/her term of office;

(g) Exercise such supervision and authority over cabinet officers and district committee appointees
as is provided in this district constitution;

(h) Submit a current itemized statement of total district receipts and expenditures to his/her district
convention or annual meeting of his/her district at a multiple district convention;

(i) Deliver, forthwith, at the termination of his/her term of office, all district accounts and records to
his/her successor in office;

() Reportto Lions Clubs International all known violations of the use of the association's name and
emblem;

(k) Perform such other functions and acts as shall be required of him/her by the International Board
of Directors through the District Governor's Manual and other directives.

Section 2. FIRST VICE DISTRICT GOVERNOR. The first vice district governor, subject to the
supervision and direction of the district governor, shall be the chief administrative assistant and
representative of the district governor. His/her specific responsibilities shall be, but not limited, to:

() Further the purposes of this association;

(b) Perform such administrative duties assigned by the district governor;

(c) Perform such other functions and acts required by the International Board of Directors;

(d) Participate in the cabinet meetings, and conduct meetings in the absence of the district
governor, and participate in council meetings as appropriate;

(e) Assist the district governor in the review of the strengths and weaknesses of the clubs in the
district, identifying the existing and potential weak clubs and establishing plans to strengthen
them;

() Conduct club visitation as the representative of the district governor when requested by the
district governor;

(g) Work with the District Membership Committee and the District Extension Committee, and
assist them to reach their goals of the year;

(h) Work with the District Leadership Development Committee and assist the committee to
develop and implement a district-wide leadership development plan to enhance the
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to:

(i)

()
(k)
()

enthusiasm and capability of the district officers and members to serve effectively through
utilization of the District MERL Team and integration of the team’s work with the District's
leadership development efforts;

Work with the District Convention Committee and assist the committee to plan and conduct
the annual district convention and assist the district governor to organize and promote other
events within the district;

At the request of the district governor, supervise other district committees;

Participate in the planning of the next year including the district budget;

Familiarize himself/herself with the duties of the district governor so that, in the event of a
vacancy in the office of the district governor, he/she would be better prepared to assume the
duties and responsibilities of said office as the acting district governor until the vacancy is
filled according to these by-laws and rules of procedure adopted by the International Board of
Directors.

Section 3. SECOND VICE DISTRICT GOVERNOR. The second vice district governor, subject to
the supervision and direction of the district governor, shall be an assistant in the administration of the
district, and representative of the district governor. His/her specific responsibilities shall be, but not limited,

(a)
(b)
(c)
(d)

()

()
(9)
(h)

()

0

(k)
()

Further the purposes of this association;

Perform such administrative duties assigned by the district governor;

Perform such other functions and acts required by the International Board of Directors;
Participate in the cabinet meetings, and conduct meetings in the absence of the district
governor, and participate in council meetings as appropriate;

Familiarize himself/herself with the health and status of the clubs in the district, and assist the
district governor and the first vice district governor in identifying and strengthening the existing
and potential weak clubs;

Conduct club visitation, as the representative of the district governor, when requested by the
district governor;

Assist the district governor and first vice district governor in planning and conducting the
annual district convention;

Work with the District Retention Committee, and assist the committee to prevent loss of clubs
and members, particularly due to inactive club administration and/or financial problems or
negligence;

Work with the District LCIF Committee and assist the committee to achieve the goals of the
year through regular distribution of LCIF information and materials to increase understanding
and support of LCIF;

Work with the District Information Technology Committee and assist the committee to
promote the use of the association’s web site and the Internet among the clubs and members
to obtain information, file repots, purchase club supplies, etc.;

At the request of the district governor, supervise other district committees;

Assist the district governor, first vice district governor, and the cabinet in planning of the next
year.

(m) Familiarize himself/herself with the duties of the district governor so that, in the event of a

vacancy in the offices of district governor and first vice district governor, he/she would be
better prepared to assume the duties and responsibilities of said offices as the acting district
governor or acting vice district governor until the vacancies are filled according to these by-
laws and rules of procedure adopted by the International Board of Directors.

Section 4. CABINET SECRETARY-TREASURER. He/she shall act under the supervision of the
district governor. His/her specific responsibilities shall be to:

() Further the Purposes of this association;
(b) Perform such duties as are implied by the title of said office, including but not by way of limitation,

the following:
1) Keep an accurate record of the proceedings of all meetings of the cabinet, and within five (5)
days after each meeting forward copies of the same to all members of the cabinet, and the
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office of Lions Clubs International;

2) Take and keep minutes of the sub-district convention and furnish copies of the same to Lions
Clubs International, the district governor and the secretary of each club in the sub-district;

3) Make reports to the cabinet as the district governor or cabinet may require;

4) Collect and receipt for all per capita taxes levied on members and clubs in the sub-district,
deposit the same in such bank or banks as the district governor shall determine and disburse
the same by order of the district governor;

5) Remitand pay over to the multiple district council secretary-treasurer the multiple district per
capita tax, if any, collected in the sub-district, and secure a proper receipt;

6) Keep accurate books and records of account, and minutes of all cabinet and sub-district
meetings, and permit inspection of the same by the district governor, any cabinet member
and any club (or any authorized agent of any of them) at any reasonable time for any proper
purpose. Upon direction of the district governor or the cabinet, he/she shall furnish any such
books and records as requested to any auditor appointed by the district governor.

7) Secure bond for the faithful performance of his/her duties in such sum and with such sureties
as may be required by the district governor.

(c) Perform such other functions and acts as may be required of each by directives of the

International Board of Directors.

(d) If separate offices of cabinet secretary and cabinet treasurer are adopted, the duties listed in (b)
are to be attributed to each of the offices according to the nature of such duties.

Section 5. REGION CHAIRMAN (if the position is utilized during the district governor's term). The
region chairman subject to the supervision and direction of the district governor shall be the chief
administrative officer in his/her region. His/her specific responsibilities should be to:

(a) Further the Purposes of this association;

(b) Supervise the activities of the zone chairmen in his/her region and such district committee
chairmen as may be assigned to him/her by the district governor;

(c) Play an active role in organizing new clubs and in strengthening weak clubs;

(d) Visit a regular meeting of each club in his/her region at least once during his/her term of office,
reporting his/her findings to the district governor;

(e) Visit a regular board of directors meeting of each club in his/her region at least once during
his/her term of office, reporting his/her findings to the district governor;

() Endeavor to have every club in his/her region operating under a duly adopted club constitution
and by-laws;

(g) Promote representation at international and district (sub- and multiple) conventions by at least the
full quota of delegates to which clubs in his/her region are entitled;

(h) Carry out such official visitations to club meetings and charter nights as shall be assigned to
him/her by the district governor;

(i) Perform such additional assignments as shall be given to him/her from time to time by the district
governor;

In addition, the region chairman shall perform such other functions and acts as may be required by the
International Board of Directors through a region chairman’s manual and other directives.

In the event the region chairman for any reason cannot or does not, in the judgment of the district
governor, perform the duties of his/her office, or in the event the office is for any reason vacated, the district
governor shall appoint a successor to serve for the unexpired term.

Section 6. ZONE CHAIRMAN. The zone chairman, subject to the supervision and direction of the
district governor and/or region chairman, shall be the chief administrative officer in his/her zone. His/her
specific responsibilities shall be to:

(a) Further the Purposes of this association;

(b) Serve as chairman of the District Governor's Advisory Committee in his/her zone and as such
chairman to call regular meetings of said committee;

(c) Make a report of each District Governor's Advisory Committee meeting and send copies within
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five (5) days thereafter to Lions Clubs International and to the district governor and region
chairman;

(d) Play an active role in organizing new clubs and keep informed on the activities and well-being of
all clubs in his/her zone;

(e) Represent each club in his/her zone in any problems with district, multiple district council
chairman or Lions Clubs International;

() Supervise the progress of district, multiple district, and Lions Clubs International projects in
his/her zone;

(g) Endeavor to have every club within his/her zone operating under a duly adopted club constitution
and by-laws;

(h) Promote representation at international and district (sub- and multiple) conventions by at least the
full quota of delegates to which clubs in his/her zone are entitled;

(i) Visit a regular meeting of each club in his/her zone once or more during his/her term of office,
reporting his/her findings to the region chairman - particularly with respect to weaknesses he/she
may have discovered (copy to district governor);

() Perform such other functions and acts as may be required of him/her by directives of the
International Board of Directors.

In the event the zone chairman for any reason cannot or, in the judgment of the district governor, does

not perform the duties of his/her office, or in the event the office is for any reason vacated, the district governor
shall appoint a successor to serve for the unexpired term.

Section 7. DISTRICT GOVERNOR'S CABINET. The district governor's cabinet shall:

(a) Assist the district governor in the performance of his/her duties and in the formulation of
administrative plans and policies affecting the welfare of Lionism within the sub-district;

(b) Receive, from the region chairmen or other assigned district cabinet members, reports and
recommendations which concern the clubs and zones;

(c) Supervise the collection of all per capita taxes by the cabinet treasurer, designate a depository(s)
for said funds and authorize the payment of all legitimate expenses pertaining to the
administration of the affairs of the district;

(d) Secure, set the amount of and approve the surety company issuing, the surety bond for the
cabinet secretary-treasurer;

(e) Secure, semi-annually or more frequently, sub-district financial reports from the cabinet secretary
and cabinet treasurer (or secretary-treasurer).

(f) Provide for an audit of the books and accounts of the cabinet secretary, cabinet treasurer, or
cabinet secretary-treasurer and with the district governor's approval, set up definite schedule of
dates, times and places of cabinet meetings to be held during the fiscal year.

Section 8. SERGEANT-AT-ARMS. The Sergeant-at-Arms shall maintain order and decorum at the
respective conventions and meetings and perform such other duties as are incident to his/her office under
ROBERT'S RULES OF ORDER, NEWLY REVISED.

ARTICLE V
District Committees/Duties

Section 1. DISTRICT GOVERNOR'S ADVISORY COMMITTEE. In each zone, the zone chairman and
the presidents and secretaries of the clubs in the zone shall compose a District Governor's Advisory
Committee, with the zone chairman as chairman. At a date, time and place called by the zone chairman, this
committee shall hold a first meeting within ninety (90) days after the adjournment of the preceding international
convention; a second meeting in the month of November; a third meeting in the month of February or March;
and a fourth meeting approximately thirty days prior to the multiple district convention. It shall assist the zone
chairmen in an advisory capacity, procure recommendations affecting the welfare of Lionism and the clubs in
the zone, and relay the same through the zone chairman to the district governor and his/her cabinet.

Section 2. DISTRICT GOVERNOR'S HONORARY COMMITTEE. The district governor may appoint a

District Governor's Honorary Committee composed of past international officers who are members in good
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standing of clubs within the sub-district. This committee shall meet when and as called upon by the district
governor. It shall act under the direction of the district governor in the promotion of harmony throughout the
district. The chairman of this committee shall attend meetings of the cabinet when requested by the district
governor.

Section 3. DISTRICT CABINET COMMITTEES. The district governor may establish and appoint
such other committees and/or chairmen, as he/she deems necessary and appropriate for the efficient
operations of the district. Such committee chairmen shall be deemed non-voting members of the district
cabinet.

ARTICLE VI
DISTRICT ADMINISTRATION FUND

Section 1. DISTRICT REVENUE. To provide revenue to defray the administrative expenses of the
district, an annual district administrative fund per capita tax of (set out value in national currency) is hereby
levied upon each member of each club in the district and shall be collected and paid in advance by each club
in two (2) semi-annual payments as follows: (value in national currency) per club member on September tenth
of each year to cover the semi-annual period July 1 to December 31; and (value in national currency) per club
member on March tenth of each year, to cover the semi-annual period January 1 to June 30, with billings of
the same to be based upon the roster of each club as of the first days of July and January, respectively. Said
tax shall be paid to the cabinet secretary or cabinet treasurer (or secretary-treasurer) by each club in the
district, except newly chartered and reorganized clubs, which shall collect and pay said per capita tax on a pro-
rata basis from the first day of the second month following the date of their organization or reorganization, as
the case may be. Said per capita tax shall be disbursed only for administrative expenses of the district and
only upon approval by the district governor's cabinet. Disbursement there from shall be by checks drawn and
signed by the cabinet treasurer and countersigned by the district governor.

Section 2. REMAINING FUNDS. In any fiscal year, any balance remaining in the convention fund after
payment of all convention administrative expenses in that year shall remain in said convention fund and
become available for future convention expenses and be treated as income in any fiscal year in which
expended or otherwise budgeted for payment of such expenses.

Section 3. FEE COLLECTION. Such fee as the district governor shall set may be collected, under
procedures set by the district governor, from each delegate, alternate, and guest attending the district
convention to defray the actual cost of convention meals and entertainment.

Section 4. AUDIT OR REVIEW. The district governor shall provide for an annual or more frequent
audit or review of the district convention fund and shall give an annual financial report of said fund to each
annual district convention.

ARTICLE VII
Nominations and Endorsement International Director
and Second Vice President Nominees

Section 1. ENDORSEMENT PROCEDURE. Subject to the provisions of the International Constitution
and By-Laws, any member of a Lions club in the district seeking endorsements of a district convention as a
candidate for the office of international director or second vice-president shall:

(a) Deliver (by mail or in person) written notice of intention to seek such endorsement to the district
governor and if this is a sub-district of a multiple district to the multiple district council secretary
treasurer no less than __ days prior to the convening date of the district convention at which
such question of endorsement is to be voted upon;

(b) Deliver with said notice of intention evidence of fulfillment of the qualifications for such office set
forth in the International Constitution and By-Laws.

Section 2. NOMINATION. Each notice of intention so delivered shall be transmitted forthwith by the
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district governor to the Nominating Committee of the respective convention, which shall review and perfect the
same by obtaining from each prospective candidate any additional evidence of such intention and
qualifications as may be necessary under the International Constitution and By-Laws, and shall place in
nomination at the respective convention the name of each such prospective candidate who has fulfilled said
procedural and constitutional requirements.

Section 3. SECONDING SPEECH. Each such nominee for endorsement shall be entitled to one
seconding speech of no more than three (3) minutes in duration.

Section 4. VOTE. The vote on the question of endorsement shall be by secret written ballot, unless
there shall be only one nominee seeking the same, in which event a voice vote may be taken. The nominee
receiving a majority of the votes cast shall be declared endorsed (elected) as the candidate of the convention
and district. In the event of a tie vote, or failure of one nominee to receive the required majority, on any ballot,
balloting shall continue until one receives the required majority of the votes cast.

Section 5. CERTIFICATION OF ENDORSEMENT. Certification of endorsement by the respective
convention shall be made in writing to the international office by the district officials designated (and if the
district is a sub-district in the multiple district to the multiple district council of governors) in accordance with
the requirements set forth, in the International Constitution and By-Laws.

Section 6. VALIDITY. No district endorsement of any candidacy of any member of a Lions club in this
district shall be valid unless and until the provisions of this Article VII have been met.

ARTICLE VIII
Rules of Procedure

Except as otherwise specifically provided in this constitution and by-laws, or in the rules of procedure
adopted for a meeting, all questions of order and procedure adopted for a meeting, all questions of order and
procedure in any district meeting or convention, any meeting of the district cabinet, region, zone or member
club or of any group or committee of any one of them shall be determined by ROBERT'S RULES OF ORDER,
NEWLY REVISED.

ARTICLE IX
Miscellaneous

Section 1. DISTRICT GOVERNOR EXPENSES - INTERNATIONAL CONVENTION. Expenses of the
district governor in connection with his/her attending the international convention shall be considered a district
administrative expense. Reimbursement for such expenses shall be made on the same basis as outlined in
the Rules of Audit of Lions Clubs International.

Section 2. FINANCIAL OBLIGATIONS. The district governor and his/her cabinet shall not incur
obligations in any fiscal year which will effect an unbalanced budget or deficit in said fiscal year.

Section 3. CABINET SECRETARY-TREASURER BOND. The cabinet secretary-treasurer and
authorized signatories shall be bonded in such amount and with such surety company as shall be approved by
the district governor's cabinet and the cost of it shall be an administrative expense.

Section 4. AUDIT OR REVIEW OF BOOKS. The district governor's cabinet shall provide for an
annual or more frequent audit or review of the books and accounts of the cabinet secretary and cabinet
treasurer (or secretary or treasurer) and a statement of the financial condition of the district shall be sent to
Lions Clubs International and each club in the district at the close of the fiscal year by the cabinet then in
office.

Section 5. COMPENSATION. No officer shall receive any compensation for any service rendered to
this district in his/her official capacity with the exception of the cabinet secretary cabinet treasurer (or secretary
treasurer) whose compensation, if any, shall be fixed by the district cabinet..
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Section 6. FISCAL YEAR. The fiscal year of this district shall be from July 1% to June 30"

Section 7. DISPUTE RESOLUTION. The clubs in the district shall pursue all complaints, disputes or
claims according to the terms and conditions of rules or procedure adopted, from time to time, by the
International Board of Directors.

ARTICLE X
Amendments

Section 1. AMENDING PROCEDURE. These by-laws may be amended only at a district convention,
by resolution reported by the Constitution and By-Laws and adopted by a majority of the votes cast.

Section 2. NOTICE. No amendment shall be so reported or voted upon unless the same shall have
been furnished in writing to each club no less than thirty (30) days prior to the convening date of the annual
convention with notice that the same will be voted upon at said convention.

Section 3. EFFECTIVE DATE. Each amendment shall take effect at the close of the convention at
which adopted unless otherwise specified in the amendment.

ARTICLE XI
Effective Time

This constitution and by-laws shall take effect at the close of the district convention at which the same
is adopted by a majority of the votes cast.

(The Standard Form Multiple District Constitution and By-laws shall govern the multiple district unless
otherwise amended so as not to conflict with the International Constitution and By-laws and policies of Lions
Clubs International. The Standard Form District Constitution and By-laws shall govern the sub-districts
comprising the multiple district unless otherwise amended so as not to conflict with the Multiple District and
International Constitution and By-laws and policies of Lions Clubs International. Multiple districts may
incorporate the provisions of the Standard Form District Constitution and By-laws, as may be amended, into a
combined single form multiple district constitution and by-laws. Whenever there may exist a conflict or a
contradiction between the provisions set out in the district constitution and by-laws and the multiple district
constitution and by-laws, then the multiple district constitution and by-laws shall govern.)
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EXHIBIT A
RULES OF PROCEDURE
DISTRICT CONVENTION

Rule 1. The district governor shall arrange the order of business for the district convention. Except for
registration and certification hours, which may not be changed, deviation from the announced order of
business shall be made only by consent of three-fourths (3/4) of the certified delegates assembled at any
session at which a quorum is present. A majority of those certified delegates present in person at any
session shall constitute a quorum.

Rule 2. Except as otherwise provided in the Lions Clubs International Constitution and By-Laws, the
District ___ Constitution and By-Laws, national custom and practice or these rules, Robert's Rules of
Order, Newly Revised shall govern all questions of order and procedure.

Rule 3.(a) The credentials committee shall be composed of the district governor, as chairman, the
cabinet secretary-treasurer and two other non-officers of the district appointed by the district governor;
provided, however, the district governor may designate any other committee member as chairman. The
credentials committee's primary responsibility shall be to verify club delegate credentials. In carrying out
this responsibility, the credentials committee shall have the powers and shall perform the duties as
established by national custom and practice or as set forth in Robert's Rules of Order, Newly Revised.

(b) The registration and certification of delegates shall occur on the day(s) of between the hours
of and

(c) The number of certified delegates shall be announced to the convention upon close of certification and
prior to the commencing of voting.

Rule 4.(a) Prior to the convention, the district governor, unless otherwise provided, shall appoint, and
designate the chairman of, a nominations committee consisting of three (3) members. It shall be the
committee's responsibility to review the qualifications of each nominated candidate and rule on the
eligibility of the same.

(b) Candidate may withdraw from the contest at any time prior to the issuance of the final report of the
nominations committee.

Rule 5. Replacement of delegates and alternate delegates. (a) To replace a delegate and/or alternate
delegate already certified, the replacement must surrender the copy of the credential certificate issued to
the member he/she is replacing.

(b) On the day of voting, a duly certified alternate delegate shall be allowed to obtain a ballot and vote in
lieu of a duly certified delegate from the same Lions club by presenting his/her copy of his/her alternate
credential certificate together with the copy of the certified delegate's credential certificate to the voting
personnel at which time the voting personnel will make the necessary notation on the credential records
marking that a substitution has been made on the respective club's delegate entitlement. Alternate
delegates who were not certified cannot replace a certified or uncertified delegate.

Rule 6. Nominations for the offices of district governor, first and second vice district governor and such
other offices to be filled by the convention shall be limited to nominating/seconding speeches not to
exceed minute(s) for each nominee.

Rule 7.(a) Prior to the convention, the district governor shall appoint, and designate the chairman of, an
elections committee consisting of three (3) members. Each duly nominated candidate shall also be
entitled to designate one (1) observer through his/her club. The observers may oversee election
procedures only, but may not participate directly in the committee's decision making.

(b) The elections committee shall be responsible for preparation of elections materials, vote tabulation,
and resolving questions concerning the validity of individual ballots. The committee's decision shall be
final and binding.
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(c) The elections committee shall prepare a comprehensive report of the election results containing the
following components: date, time and place of election; specific voting results by candidate; signature of
each committee member and observer. The district governor, council chairman and all candidates shall
be provided a copy of the committee's report.

Rule 8. Voting. (a) Voting will take place at a predetermined location and time.

(b) To secure a ballot card, the delegate shall present his/her credential certificate to voting personnel for
verification. Once verified, the delegate shall be issued a ballot.

(c) The voter shall indicate his/her vote by placing a mark in the appropriate location by the name of the
candidate of his/her choice. The mark must be placed in the proper location to constitute a vote. Any
ballot containing votes for more than the specified number of offices to be filled in any section shall be
declared invalid to that particular section.

(d) A simple majority vote shall be necessary to elect the district governor. If a simple majority vote is not
received in the election of district governor, a vacancy shall occur and Article Ill, Section 9(d) of the
International By-Laws shall apply, and subsection (e) of this rule shall be followed.

(e) A simple majority vote shall be necessary to elect all other candidates. In the event any one candidate
shall fail to receive the required number of votes to be elected, additional balloting shall take place as
outlined in this section until such time as one candidate secures a simple majority vote.
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EXHIBIT B

RULES OF PROCEDURE
SPECIAL MEETING TO RECOMMEND
A LION FOR APPOINTMENT AS DISTRICT GOVERNOR

Rule 1. In the event a vacancy arises in the office of district governor, it shall be the duty of the immediate
past district governor, or if not available, the most recent past district governor who is available, upon
notification from the international office, to convene a meeting of the district governor, immediate past
district governor, first and second vice district governors, the region chairmen, zone chairmen and the
secretary and treasurer or secretary-treasurer and all past international presidents, past international
directors and past district governors who are members in good standing of a chartered Lions club in
the district for the purpose of recommending a Lion for appointment by the International Board of
Directors.

Rule 2. Written invitations to this meeting shall be sent as soon as possible so that the meeting is held
within the required fifteen (15) days of receipt of notification. The immediate past district governor, as the
meeting's chairman, shall have the authority to select the meeting site, date and time. However, he/she
shall use his/her best efforts to select a centrally located meeting venue, and schedule the meeting at a
convenient date and time within the required fifteen (15) days.

Rule 3. The chairman shall maintain a written attendance roster.

Rule 4. Each Lion who is entitled to attend the meeting may make one nomination of his/her choice from
the floor.

Rule 5. Each such nominee shall be entitled to one seconding speech, only, in his/her behalf of not more
than three (3) minutes in duration, and may speak personally for five (5) additional minutes. When each
nominee has had an opportunity to present his/her remarks, the chairman shall declare the nominations
closed. No additional nominations shall be accepted after the close of nominations.

Rule 6. Voting. (a) Voting will occur immediately after the close of nominations.

(b) Voting will be by written ballot unless a majority of the members attending the meeting select another
voting method.

(c) The member shall indicate his/her vote by writing the name of his/her choice on the ballot. Any ballot
containing votes for more than one nominee shall be declared invalid.

(d) A simple majority vote shall be necessary to recommend a member for appointment as district
governor. In the event any one candidate shall fail to receive the required number of votes to be selected,
additional balloting shall take place as outlined in this Rule 6 until such time as one candidate secures a
simple majority vote.

Rule 7. At the conclusion of the meeting, but in no event more than seven (7) days after the conclusion
of the meeting, the chairman will forward a written report of the voting results to the international office
together with evidence of invitations sent and attendance at the meeting.

Rule 8. The International Board of Directors, pursuant to Article Ill, Sections 9(a) and(d) of the
International By-Laws shall consider, but is not bound by, any recommendation resolved at the special
meeting. The International Board of Directors reserves the right to appoint the recommendee or any club
member as district governor for the (remainder of the) term.
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SUMMARY OF RULES
SPECIAL MEETING TO RECOMMEND A LION FOR APPOINTMENT
AS DISTRICT GOVERNOR

1. The international office has advised the district to convene a special meeting to recommend a
member for appointment as district governor.

2. The immediate past district governor prepares invitations for the special meeting. Invitations are
to be sent to the district governor, immediate past district governor, first and second vice district
governors, the region chairmen, zone chairmen and the secretary and treasurer or secretary-
treasurer and all past international presidents, past international directors and past district
governors who are members in good standing of a chartered Lions club in the district. The
invitations should state the date, time and location for the meeting.

3. The chairman maintains an attendance roster at the meeting.

4, Nominations are made from the floor. Each nominee may speak for five (5) minutes, and his/her
seconder may speak for an additional three (3) minutes.

5. Voting begins immediately after nominations close. Voting is by written ballot unless a majority of
attendees select another voting method.

6. A simple majority of votes cast by those present and voting is necessary to be recommended. If
no one candidate secures a simple majority vote, voting continues as outlined in the rules of
procedure.

7. The chairman forwards the meeting results at the conclusion of the meeting.
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DOKUMENT B

LIONS CLUB
NORMALSTADGAR
OCH ARBETSORDNING

Lions Club

Bildad av
och i juridiskt avseende understélld

THE
INTERNATIONAL
ASSOCIATION

OF
LIONS CLUBS

Lions Clubs
International

Syften

Att skapa och uppratthalla en anda av samforstand mellan jordens folk.

Att beframja god samhallsanda hos alla medborgare

Att genom aktiva insatser pa olika omraden bidra till samhaéllets vélfard

Att férena klubbarna med band av vanskap, gott kamratskap och 6msesidig forstaelse.

Att utgora ett forum dar fragor av allmant intresse ma fritt och allsidigt dryftas, dock skall klubbarna i
politiskt och religiost hdnseende vara neutrala.

Att uppmuntra duglighet och ansvarskansla i affars- och yrkesliv.

Uppgift

Att skapa och uppratthalla en anda av samforstand mellan jordens folk gallande humanitara behov genom
frivilliginsatser med lokalt engagemang och internationell samverkan.
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LIONS
Etik

Betrakta din dagliga garning som ett kall. Sk&t den pa ett satt som skapar tillit och fortroende.

Strava efter att gora ditt arbete framgangsrikt. Du ma betinga dig skalig ersattning for din méda men icke
soka vinna oréttmatiga fordelar.

Kop icke din framgang pa en annans bekostnad.
Var lojal mot dina medmanniskor och &rlig mot dig sjalv.

Handla alltid osjalviskt. Om tvekan uppstar betraffande riktigheten i ditt handlingssatt upptrad da mot din
nasta, som du dnskar att denne skulle upptrdda mot dig!

Gor vanskapen till ett mal, icke till ett medel. Sann vanskap fordrar ingenting for egen del och far aldrig
goras beroende av 6émsesidiga tjanster.

Fullgor dina medborgerliga plikter. Var lojal mot ditt land och ditt samhalle i bade ord och garning.

Bista dina medmanniskor i deras svarigheter. De sorjande behover ditt deltagande, de svaga och
nodlidande ditt stod.

Var forsiktig med din kritik och frikostig med ditt berom. Bygg upp i stéllet for att riva ned.
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NORMALSTADGAR FOR LIONS CLUB
INNEHALLSFORTECKNING

ARTIKEL |

Namn, slogan och motto
MOMENT 1 — NAMN
MOMENT 2 — SLOGAN
MOMENT 3 - MOTTO

ARTIKEL I
Andamal

ARTIKEL I

Medlemskap

MOMENT 1 — KRAV FOR MEDLEMSKAP
MOMENT 2 — MEDLEMSKAP GENOM INBJUDAN

ARTIKEL IV
Forverkande av medlemskap

ARTIKEL V
Klubbens storlek

ARTIKEL VI

Klubbfilialprogram

MOMENT 1 — BILDANDE AV KLUBBFILIAL
MOMENT 2 — MEDLEMSKAP | MODERKLUBBEN
MOMENT 3 — INSAMLING AV MEDEL

MOMENT 4 — UPPLOSNING

ARTIKEL VII

Tjansteman

MOMENT 1 — TJANSTEMAN
MOMENT 2 — ENTLEDIGANDE

ARTIKEL VIII

Styrelsen

MOMENT 1 — STYRELSELEDAMOTER

MOMENT 2 — BESLUTSMASSIGHET

MOMENT 3 — SKYLDIGHETER OCH BEFOGENHETER

ARTIKEL IX

Delegater till internationella kongresser och distrikts- och riksméten

MOMENT 1 — RATT ATT SANDA DELEGATER TILL INTERNATIONELLA KONGRESSEN
MOMENT 2 — RATT ATT SANDA DELEGATER TILL DISTRIKTS/RIKSMOTEN

ARTIKEL X
Konfliktlésning

ARTIKEL XI

Andringar

MOMENT 1 — ANDRINGSFORFARANDE
MOMENT 2 — TILLKANNAGIVANDE
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ARBETSORDNING

ARTIKEL |

Medlemskap

MOMENT 1 — MEDLEMSKATEGORIER

MOMENT 2 — MEDLEMSKAP | MER AN EN KLUBB
MOMENT 3 — UTTRADE

MOMENT 4 — ATERINTRADE | KLUBB

MOMENT 5 — MEDLEMSKAP GENOM TRANSFER
MOMENT 6 — UNDERLATENHET ATT BETALA SKULDER
MOMENT 7 — NARVARO

ARTIKEL Il

Tjansteman

MOMENT 1 — ALIGGANDEN

MOMENT 2 - BEHORIGHETSKRAV FOR TJANSTEMAN
MOMENT 3 — ERSATTNING

ARTIKEL Il

Sammantraden och beslutsmassighet

MOMENT 1 — ORDINARIE SAMMANTRADEN

MOMENT 2 — EXTRA KLUBBSAMMANTRADEN

MOMENT 3 — ARSFEST

MOMENT 4 — ARSMOTE

MOMENT 5 — BESLUTSMASSIGHET

MOMENT 6 — FULLFJORDA EKONOMISKA SKYLDIGHETER
MOMENT 7 — ORDINARIE STYRELSESAMMANTRADEN
MOMENT 7 — EXTRA STYRELSESAMMANTRADEN

ARTIKEL IV

Val och vakanser

MOMENT 1 — NOMINERINGSSAMMANTRADE
MOMENT 2 — NOMINERINGSKOMMITTE

MOMENT 3 — NOMINERAD MEDLEM SOM INTE KAN ATA SIG BEFATTNING
MOMENT 4 — VALSAMMANTRADE

MOMENT 5 — ARLIGT VAL

MOMENT 6 — MEDLEMSKOMMITTE

MOMENT 7 — VAL AV STYRELSELEDAMOTER
MOMENT 8 — SLUTEN OMROSTNING

MOMENT 9 — VAKANSER

MOMENT 10 — ERSATTARE FOR VALDA TJANSTEMAN

ARTIKEL V

Intrades- och medlemsavgifter
MOMENT 1 — INTRADESAVGIFT
MOMENT 2 — MEDLEMSAVGIFT

ARTIKEL VI

Klubbfilialens administration

MOMENT 1 — SAMORDNINGSLEDARE/VICE SAMORDNINGSLEDARE
MOMENT 2 — KONTAKTPERSON

MOMENT 3 — ROSTRATT
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ARTIKEL VI

Kommittéer

MOMENT 1 — FASTA KOMMITTEER
MOMENT 2 — SARSKILDA KOMMITTEER
MOMENT 3 — EX OFFICIO PRESIDENT
MOMENT 4 — SAMMANSATTNING
MOMENT 5 — RAPPORTERING

ARTIKEL VIII
Parlamentarisk praxis

ARTIKEL IX

Ovriga bestammelser

MOMENT 1 — EMBLEM OCH FARGER
MOMENT 2 — VERKSAMHETSAR
MOMENT 3 — SANDLISTA

MOMENT 4 — PARTIPOLITIK/RELIGION
MOMENT 5 — PERSONLIG VINNING
MOMENT 6 — UTVERKANDE AV MEDEL

ARTIKEL X

Andringar

MOMENT 1 — ANDRINGSFORFARANDE
MOMENT 2 — ANMARKNING

BILAGA A — MEDLEMSKATEGORIER
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Stadgar och arbetsordning
Lions Club

Bildad av och i juridiskt avseende understalld
THE INTERNATIONAL ASSOCIATION OF LIONS CLUBS

Varje Lions Club uppmanas att anta dessa normalstadgar och denna normalarbetsordning som sina
officiella.

Sa snart klubben har antagit stadgar och arbetsordning skall sekreteraren arkivera ett exemplar bland
klubbens handlingar.

Dessa normalstadgar och denna normalarbetsordning med hithérande andringar skall féljas och reglera
verksamheten i samtliga klubbar som inte har antagit egna stadgar och egen arbetsordning.

Den internationella styrelsen forklarar som sin policy att i alla fragor, som géller en klubbs verksamhet och
som overensstammer med organisationens internationella stadgar och arbetsordning men som inte tacks
av respektive klubbs stadgar och arbetsordning men &r tackta av normalstadgarna och -arbetsordningen,
sa skall de sistnamnda galla.

ORGANISATIONSPLAN
FOR LIONS CLUB

Tjansteman och styrelseledamoter
(Styrelse)

President

Sekreterare

Kassaftrvaltare

1:a vice president

2:a vice president

3:e vice president
Klubbmastare (inte obligatorisk)
Tail Twister (inte obligatorisk)
Narmast foregaende president
2 styrelseledamoter (forsta aret)
2 styrelseledamdéter (andra aret)
Medlemskapsdirektor

Administrativa kommittéer
Narvaro

Stadgar och arbetsordning
Kongress

Finans
Informationsteknologi

Lions information
Medlemskap

Program

Public Relations

Redaktor for medlemsbladet
Valkomst

Ledarutveckling
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Aktivitetskommittéer
Lions tillfallen for ungdom
Diabetes

Syn- och blindvard

Tal- och horselvard
Miljovard

Leoverksamhet
Ungdomsutbyte
Lionessverksamhet
Internationella relationer

Kommittéer kan aven tillsattas for féljande omraden: invanarservice, bildningsverksamhet, halsovard,
social service, rekreation, allmén service samt internationella ungdomsléager och ungdomsutbyte.

NORMALSTADGAR

ARTIKEL |
Namn, slogan och motto

Moment 1. NAMN. Namnet pa denna sammanslutning skall vara Lions Club , bildad av och
i juridiskt avseende understalld The International Association of Lions.

Moment 2. SLOGAN. Dess slogan skall vara Liberty, Intelligence, Our Nation's Safety.

Moment 3. MOTTO. Dess motto skall vara We Serve — Vi Tjana.

ARTIKEL Il
Andamal

Klubbens andamal skall vara:

a)
b)
c)
d)

e)

f)

Att skapa och uppratthalla en anda av samférstand mellan jordens folk.

Att beframja god samhéallsanda hos alla medborgare.

Att genom aktiva insatser pa olika omraden bidra till samhallets valfard.

Att forena medlemmarna med band av vanskap, gott kamratskap och 6émsesidig forstaelse.

Att utgora ett forum dar fragor av allmant intresse ma fritt och allsidigt diskuteras, dock skall
klubben i politiskt och religiost hanseende vara fullt neutral.

Att uppmuntra duglighet och ansvarskénsla i affars- och yrkesliv.

ARTIKEL I
Medlemskap

Moment 1. KRAV FOR MEDLEMSKAP. | enlighet med bestammelserna i Moment 1 i Arbetsord-
ningen kan varje myndig person, som atnjuter ett gott anseende i samhallet, bli medlem i denna Lions
Club. Varhelst ett maskulint ord eller pronomen férekommer i dessa stadgar och denna arbetsordning
skall de tolkas att avse bade kvinnliga och manliga personer.

Moment 2. MEDLEMSKAP GENOM INBJUDAN. Medlemskap i klubben kan endast erhallas genom
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inbjudan. Forslag skall lamnas pa formular som tillhandahalls avdet internationella huvudkontoret och
undertecknas av en medlem som fullgjort sina ekonomiska skyldigheter mot klubben och som skall verka
som fadder. Forslaget skall darefter éverlamnas till medlemskommitténs ordférande eller till klubb-
sekreteraren, som efter noggrann prévning skall 6verlamna forslaget till styrelsen. Om styrelsens majoritet
ger sitt samtycke, kan den féreslagna personen inbjudas att bli medlem i klubben. En korrekt ifylld och
vederbdrligen undertecknad ansékan om medlemskap tillsammans med intrddes- och medlemsavgift
maste vara sekreteraren till handa innan medlemmen inrapporteras till och inregistreras officiellt som en
medlem i organisationen.

ARTIKEL IV
Forverkande av medlemskap

Foreligger skal kan en medlem uteslutas ur klubben, om styrelsen sa beslutar med minst tva tredje-
delars majoritet av hela styrelsen.

ARTIKEL V
Klubbens storlek
En lionklubb skall strava efter att uppratthalla 20 medlemmar, vilket ar det minsta antal som kravs for
att kunna chartra en klubb.

ARTIKEL VI
Klubbfilialprogram

Moment 1. BILDANDE AV KLUBBFILIAL. Klubbar kan bilda klubbfilialer for att utveckla lionarbetet i
omraden dar det inte finns underlag for att bilda en ny lionklubb. Klubbfilialen skall sammantrada som en
moderklubbens kommitté och skall genomfora aktiviteter inom sitt omrade.

Moment 2. MEDLEMSKAP | MODERKLUBBEN. Klubbfilialens medlemmar skall beviljas medlem-
skap i moderklubben och klubbfilialen genom inbjudan fr&n moderklubbens styrelse. Medlemskap skall
vara av nagot av de slag, som anges i Artikel | i Arbetsordningen.

Moment 3. INSAMLING AV MEDEL. Medel insamlade fran allméanheten for aktiviteter eller val-
gorande andamal skall bokféras pé ett sarskilt konto och anvandas inom klubbfilialens verksamhets-
omrade, savida inte annat angetts. Moderklubbens styrelse kan ge klubbfilialens samordningsledare ratt
att tillsammans med annan behérig teckna klubbens firma avseende utbetalningar som godkants av
moderklubbens styrelse.

Moment 4. UPPLOSNING. En klubbfilial kan upplésas om moderklubbens styrelse s& beslutar med
minst tva tredjedelars majoritet av hela styrelsen.

ARTIKEL VII
Tjansteman

Moment 1. TJANSTEMAN. Klubbens tjansteméan skall vara president, narmast féregédende president,
vice president(er), sekreterare, kassaforvaltare, klubbméastare (inte obligatorisk) tail twister (inte
obligatorisk), medlemskapsdirektor och samtliga 6vriga valda styrelseledaméter.

Moment 2. ENTLEDIGANDE. Varje klubbtjansteman kan, om giltigt skal foreligger, entledigas fran sin
befattning om tva tredjedelar (2/3) av samtliga klubbmedlemmar rostar harfor.

ARTIKEL VIII
Styrelsen

Moment 1. STYRELSELEDAMOTER. Styrelsen skall besta av president, narmast féregdende
president, vice presidenten/erna, sekreteraren, kassafdrvaltaren, klubbmastaren (inte obligatorisk), tail
twistern (inte obligatorisk), medlemskapsdirektorn, samordningsledaren (i férekommande fall) och
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samtliga dvriga valda styrelseledamoéter.

Moment 2. BESLUTSMASSIGHET. Styrelsen ar beslutsmassig nar mera &an halften av dess med-
lemmar &r narvarande. Om inget annat foreskrivs skall ett beslut fattat med enkel majoritet anses utgora
styrelsens beslut.

Moment 3. SKYLDIGHETER OCH BEFOGENHETER. Uttver de skyldigheter och befogenheter,
uttryckta eller antydda, som redovisats pa andra stéllen i dessa stadgar och denna arbetsordning,
skall styrelsen ha féljande skyldigheter och befogenheter:

a) Den skall utgéra klubbens verkstéllande organ och skall genom sina tjansteman ansvara for
verkstallandet av de beslut, som godkéants av klubben. Styrelsen skall granska och bereda alla
nya arenden och intentioner inom klubben, innan de framlaggs for godk&nnande av klubbmed-
lemmarna vid ett ordinarie eller extra klubbsammantrade.

b) Den skall godkanna alla utgifter och far inte satta klubben i skuld dver sina tillgangar eller god-
kanna utbetalningar utanfér de budgetramar och évriga villkor som faststallts vid ett klubb-
sammantrade.

c) Den skall ha befogenhet att modifiera eller upphava atgarder vidtagna av en klubbtjansteman.

d) Den skall arligen, eller om det anses lampligt oftare, lata granska klubbens bdcker och verksam-
het och ha ratt att begara att en forklaring avges eller en revision gors ifraga om en tjanstemans,
kommittés eller klubbmedlems handhavande av nagon av klubbens kassor. Varje klubbmedlem,
som har fullgjort sina ekonomiska skyldigheter mot klubben, har ratt att efter begaran pa lamplig
tid och plats ta del av varje sadan revision eller forklaring.

e) Den skall pa rekommendation av finanskommittén utse en eller flera banker, dar klubbens medel
skall séttas in.

f) Den skall godkanna den borgen, som klubbens tjansteman skall stalla.

g) Den far inte godkanna eller tillata utbetalningar for administrativa andamal fran nettobehallningen
av projekt och aktiviteter, dar medlen satsats av allménheten.

h) Den skall hanskjuta alla fragor, som ror nya affarer och ny policy inom klubben till respektive
standiga och sarskilda klubbkommittéer fér studium och rekommendation till styrelsen.

i) Den skall med klubbens godkannande namnge och utse klubbens delegater och erséttare till
distriktsmoten (enkel- eller del- och multipeldistrikt) och internationella kongresser.

i) Klubben maste i bokforingen skilia mellan administrativa medel sasom avgifter, tail twister-bGter
och andra medel som uppbérs internt och medel som samlas in fran allmanheten for aktiviteter
och vélgérande andamal. Alla utbetalningar skall ske i 6verensstammelse med Moment (g) i
denna Artikel.

ARTIKEL IX
Delegater till internationella kongresser och
distrikts- och riksmdéten

Moment 1. RATT ATT SANDA DELEGATER TILL INTERNATIONELLA KONGRESSEN. Eftersom
riktlinjerna for organisationens verksamhet faststéalls av klubbarna samlade till kongress och fér att
klubben skall kunna gora sin stamma hord vid beslutens fattande, skall den betala forekommande
kostnader for sina delegater vid varje sadan arlig kongress inom organisationen. Klubben skall ha ratt att
till varje sddan kongress sanda en (1) delegat och en (1) ersattare for varje tjugofemtal (25) medlemmar
eller storre delen déarav. Till grund harfor liggerdet internationella huvudkontorets register den forsta dagen
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i den ménad, som omedelbart foregar den ménad under vilken kongress halls. Oaktat vad har sagts har
dock varje klubb réatt till minst en (1) delegat och en (1) ersattare. Med storre del enligt detta moment
menas tretton (13) eller fler medlemmar. Val av varje sddan delegat och ersattare skall intygas genom ett
delegatbevis, undertecknat av presidenten eller sekreteraren eller annan déartill bemyndigad tjansteman i
respektive klubb. Om sadan klubbtjansteman inte deltar i kongressen har distriktsguvernéren eller den
tilltradande distriktsguvernéren i det distrikt (enkel- eller deldistrikt) som klubben tillhor, ratt att intyga
delegaternas behdrighet.

Moment 2. RATT ATT SANDA DELEGATER TILL DISTRIKTS/RIKSMOTEN. Eftersom distriktets
alla angelagenheter framlaggs for och avgors vid distriktets (enkel- del- och multipel-) arsméten skall
klubben ha ratt att sanda fullt antal delegater till sddana méten och att betala forekommande kostnader for
sadana delegaters narvaro dar. Klubben skall ha ratt att till varje sadant mote (enkel-, del- och multipel-)
sanda en (1) delegat och en (1) ersattare for varje tiotal (10) medlemmar eller stérre delen darav, som
tillhort klubben i minst ett ar och en dag. Underlag harfor ar det internationella huvudkontorets register den
forsta dagen i den manad, som omedelbart foregar den manad métet hélls. Varje klubb skall dock ha ratt
till minst en (1) delegat och en (1) ersattare. Varje legitimerad delegat, som &r narvarande, skall ha ratt att
avge en rost efter eget val for varje tjanst som skall beséttas och en rdst efter eget val for varje drende
som forelagts respektive méte. Med storre del enligt detta moment avses fem (5) eller flera medlemmar.

ARTIKEL X
Konfliktlosningsforfarande pa klubbniva

Moment 1. KONFLIKTLOSNING SKALL SKE ENLIGT FOLJANDE PROCEDUR.

Alla konflikter som uppstar mellan medlem/medlemmar eller mellan tidigare medlem/medlemmar och
klubben eller tjansteman i klubben, avseende medlemskap, tolkning av, brott mot eller tillampning av
klubbens stadgar och arbetsordning, uteslutning av medlem fran klubben eller annat internt arende i
klubben, vilket inte kan losas tillfredsstallande pa annat sétt, skall avgéras genom
konfliktlosningsatgarder. Tidsgranser som specificeras i denna procedur kan forkortas eller forlangas av
distriktsguvernéren, medlare eller den internationella styrelsen (eller av denna utndmnt ombud) under
forutsattning att det finns god grund for detta. Alla parter i alla konflikter underkastade denna procedur
skall inte vidta nagra administrativa eller juridiska atgarder under denna konfliktlésningsprocess.

Moment 2. BEGARAN OM KONFLIKTLOSNING OCH REGISTRERINGSAVGIFT.

Varje part i konflikten kan hos distriktsguvernoren skriftligen anhalla om att konfliktlosningsatgarder satts
in. Anhallan om konfliktlésningsatgarder maste sandas till distriktsguvernéren inom trettio (30) dagar efter
det att medlemmen hade vetskap om, eller borde ha haft vetskap om, den handelse pa vilken anhallan
baseras. Varje distrikt kan faststélla om en registreringsavgift skall betalas for att anséka om konflikt-
I6sningsatgarder i enlighet med denna procedur. Sadan registreringsavgift maste beslutas genom
majoritetsomrostning i distriktsradet fore det att registreringsavgift kan uttas av sokande. Avgiften far ej
uppga till mer an USD 250,00 eller dess motvarde i lokal valuta och skall betalas till distriktet. Alla
kostnader som adras i samband med denna konfliktldsningsprocedur skall betalas av distriktet, savida
inte annan policy i distriktet sager att alla kostnader som adras i samband med denna konflikt-
I6sningsprocedur skall betalas av till lika stor del av parterna i konflikten.

Moment 3. VAL AV MEDLARE.

Distriktsguvernoren skall inom femton (15) dagar efter mottagandet av begaran om konfliktlésning utse en
medlare med uppgift att I16sa konflikten. Medlaren skall vara en fore detta distriktsguverndér som har
fullgjort sina skyldigheter, medlaren skall vara medlem i en klubb som fullgjort sina skyldigheter i samma
distrikt dar konflikten har uppstatt, men kan inte vara medlem i en klubb som &r part i konflikten. Medlaren
maste dessutom vara opartisk i den uppkomna konflikten och far inte ha nagon lojalitet till nagon part i
konflikten. Den utsedda medlaren skall godk&nnas av parterna och distriktsguverndren skall inférskaffa en
skriftlig och undertecknad bekraftelse fran parterna, vilken intygar att den utsedda medlaren accepteras. |
de fall en utsedd medlare inte accepteras av en part maste denna part till distriktsguvernoren lamna in en
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skrivelse, vilken specificerar alla de skal till att medlaren ej accepteras. Om distriktsguvernéren, efter eget
godtycke, anser att partens skrivelse pa ett tillfredstallande satt utvisar att den utsedda medlaren saknar
neutralitet i fragan skall distriktsguvernéren utse en ny medlare enligt ovan. Efter utnamning har medlaren
alla lampliga och nédvandiga rattigheter att 16sa eller att besluta i konflikten i enlighet med denna
procedur.

Moment 4. MEDLINGSMOTEN OCH BESLUT AV MEDLAREN.

Efter utnamning skall medlaren kalla parterna till ett méte med syfte att I6sa konflikten. Métet skall
genomfdras inom trettio (30) dagar efter det att medlaren har utsetts. Medlarens syfte skall vara att
komma fram till en snabb I6sning av konflikten och en uppgérelse i godo. Om forlikning inte kan komma
till stand har medlaren ratt att fatta beslut i fragan. Medlaren skall offentliggora sitt beslut skriftligen inom
trettio (30) dagar efter det datum parternas férsta méte genomférdes och beslutet ar slutgiltigt och
bindande for samtliga parter. En kopia av det skriftliga beslutet skall skickas till samtliga parter,
distriktsguvernéren och, efter begéaran, den juridiska avdelningen vid det internationella huvudkontoret.
Medlarens beslut maste ha fattats i enlighet med de internationella, multipeldistriktets och distriktets
stadgar och arbetsordning samt den internationella styrelsens policy. Beslutet stdr under 6verinseende av
och kan komma att granskas av den internationella styrelsen enligt gottfinnande av den internationella
styrelsen eller av denna utsett ombud.

ARTIKEL XI
Andringar

Moment 1. ANDRINGSFORFARANDE. Dessa stadgar kan &ndras vid ett ordinarie eller extra
sammantrade, vid vilket beslutsmassigt antal medlemmar ar narvarande. Beslut om andring kréaver att tva
tredjedelar (2/3) av de narvarande rostar harfor och att styrelsen pa férhand yttrat sig om andringarnas
véarde.

Moment 2. TILLKANNAGIVANDE. Ingen andring kan forelaggas klubben fér omréstning, om inte
skriftligt meddelande om &ndringsforslaget sants eller dverlamnats personligen till varje medlem minst
fiorton (14) dagar fére det sammantrade dar omréstningen skall ske.
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ARBETSORDNING

ARTIKEL |
Medlemskap

Moment 1. MEDLEMSKATEGORIER.

a) AKTIV: En medlem som har alla rattigheter, formaner och skyldigheter som medlemskapet i en
Lions Club innebér. Utan att begransa dessa rattigheter och skyldigheter skall rattigheterna inne-
béara att aktiv medlem har ratt att kandidera till varje befattning i klubben, distriktet eller organisa-
tionen som han/hon i évrigt ar kvalificerad for samt ratt att rosta i alla &renden som kraver om-
rostning. Skyldigheterna innefattar att regelbundet delta i klubbens sammantréden, att betala
medlemsavgifterna utan dréjsmal samt att delta i klubbens aktiviteter och att upptrada pa ett satt
som ger klubben gott anseende i samhaéllet. | enlighet med reglerna fér medlemsprogram for
familjer skall kvalificerade familiemedlemmar vara aktiva medlemmar och darmed beréattigade till
alla rattigheter, skyldigheter och formaner darav.

b) ALLMAN MEDLEM: En medlem i klubben som flyttat frAn orten eller som av hilsoskal eller
annan giltig orsak inte regelbundet kan delta i klubbens sammantraden, men som onskar behalla
sitt medlemskap i klubben och som klubbens styrelse 6nskar tilldela denna stéllning. Klubb-
styrelsen skall prova detta beslut var sjatte manad. En allman medlem far inte inneha nagon
befattning och saknar rdstréatt vid distriktsmdéten, riksméten och internationella kongresser.
Medlemmen skall betala de medlemsavgifter, som klubben beslutar. Dessa avgifter skall innefatta
distrikts-, multipeldistrikts- och internationella avgifter.

c¢) HEDERSMEDLEM: En person, som inte ar medlem i klubben, men som gjort samhallet eller
klubben betydande tjanster och som klubben dnskar hedra sarskilt. Klubben skall betala intrades-
avgift samt internationella, distrikts- och multipeldistriktsavgifter for hedersmedlem. Denna kan
delta i sammantraden men &r inte berattigad till ndgra av de formaner som aktivt medlemskap
innebar.

d) PRIVILEGIERAD MEDLEM: En medlem i klubben, som varit medlem i organisationen under
minst femton ar och som pé& grund av sjukdom, hdg alder eller annan av klubbstyrelsen godkand
orsak ar tvingad att lamna sin stallning som aktiv medlem. En privilegierad medlem skall betala de
avgifter, som den lokala klubben faststéller. Dessa skall inbegripa distrikts-, multipeldistrikts- och
internationella avgifter. Han/hon skall ha ratt att rosta och att behalla alla sina medlemsformaner
utom ratten att inneha nagon befattning inom klubb, distrikt, multipeldistrikt eller internationellt.

e) STANDIG MEDLEM: En medlem i klubben som antingen varit aktiv medlem under minst 20 ar
och gjort betydande insatser for klubben, orten eller Lions Clubs International eller en medlem
som ar allvarligt sjuk eller varit aktiv medlem under minst 15 ar och har fyllt 70 &r kan beviljas
standigt medlemskap i klubben efter

(1) rekommendation av klubben till Lions Clubs International

(2) inbetalning av USD 500 eller motsvarande belopp i lokal valuta till Lions Clubs
International genom klubben i stéllet for framtida internationella avgifter, och

(3) godkannande av den internationella styrelsen.

En standig medlem skall ha samma réattigheter som en aktiv medlem sa lange han/hon fullgér de
skyldigheter som en aktiv medlem har. En stédndig medlem som flyttar till annan ort och inbjuds att
bli aktiv medlem i en annan lionklubb skall automatiskt bli stdndig medlem i sagda klubb. Inget
hindrar dock klubben fran att avkrava en standig medlem sadana avgifter som klubben anser
skaliga. Tidigare lionsessmedlemmar, vilka nu ar aktiva medlemmar i sina respektive lionklubbar
eller har blivit aktiva medlemmar i en lionklubb senast den 30 juni 2007, kan tillgodorékna sig alla
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tidigare medlemsar som lionesmedlem gentemot kriterierna for standigt medlemskap. Lioness-
medlemmar vilka har blivit aktiva medlemmar i en lionklubb efter den 30 juni 2007 &r inte kvalifi-
cerade att tillgodorakna sig tidigare medlemsar som lionessmedlemmar gentemot kriterierna for
standigt medlemskap.

f) ASSOCIERAD MEDLEM: En medlem som innehar sitt huvudmedlemskap i en Lions Club, men
som &r bosatt eller arbetar p& annan ort som har en Lions Club, kan av styrelsen erbjudas
associerat medlemskap i den sisthdmnda klubben. Denna stéllning skall prévas av klubbstyrelsen
varje &r. Associerad medlem skall inte inrapporteras pa den sistnamnda klubbens méanatliga
medlemsrapport.

En associerad medlem har rostréatt vid klubbméten déar han/hon ar narvarande, men kan inte
representera klubben som delegat vid distriktsmote (enkel-, del-, tillfalligt och/eller multipel-) eller
internationell kongress. Han/hon kan inte inneha klubb-, distrikts-, multipeldistrikts- eller interna-
tionella befattningar eller kommittéuppdrag i klubbens namn pa distrikts-, multipeldistrikts- eller
internationell niva. Associerad medlem skall inte betala internationell eller distriktsavgift (enkel-,
del-, tillfalligt och/eller multipel-), men skall dock betala de medlemsavgifter som klubben fast-
staller.

g) ANSLUTEN MEDLEM: En person med gott anseende boende inom klubbens verksamhetsort,
som for narvarande inte har méjlighet att vara aktiv medlem i klubben, men som vill stédja denna
och dess serviceinsatser och som vill vara ansluten till densamma. Anslutet medlemskap kan
beviljas pa inbjudan av klubbstyrelsen.

En ansluten medlem har rostratt vid klubbmoten dar han/hon &r narvarande, men kan inte
representera klubben som delegat vid distriktsmote (enkel, del-, tillfalligt- och/eller multipel-) eller
internationell kongress.

Han/hon kan inte inneha klubb-, distrikts- eller internationella befattningar eller kommittéuppdrag i
klubbens namn pa distrikts-, multipeldistrikts- eller internationell niva. Ansluten medlem skall
betala internationell avgift och multipel- och distriktsavgifter samt andra avgifter som klubben
faststaller.

Moment 2. MEDLEMSKAP | MER AN EN KLUBB. Ingen person, férutom hedersmedlem och
associerad medlem, far samtidigt vara medlem i denna och en annan Lions Club.

Moment 3. UTTRADE. En medlem kan beviljas uttrade ur klubben. Uttradet skall galla s& snart det
godkants av styrelsen. Styrelsen kan dock drdja med godkannandet till dess att samtliga skulder betalats,
klubbens medel och egendom lamnats tillbaka och vederborande avstatt fran ratten att anvanda namnet
"LIONS", lionemblemet och andra klubbens och organisationens insignier.

Moment 4. ATERINTRADE | KLUBB. En medlem som fullgjort sina ekonomiska skyldigheter och
som avforts fran klubben, kan efter beslut av klubbens styrelse aterinforas i klubben och tillgodorakna sig
tidigare medlemsar.

Moment 5. MEDLEMSKAP GENOM TRANSFER. Klubben kan bevilja transfermedlemskap till en
medlem, som har uttratt eller &r i fard att uttrada fran en annan Lions Club. Férutsattning harfor ar att
han/hon har fullgjort sina ekonomiska skyldigheter vid den tidpunkt d& han/hon anhéller om transfer. Om
mer an sex (6) manader forflutit mellan uttradet och mottagandet av transferformularet eller ett giltigt
medlemskort kan medlemskap i klubben endast erhallas enligt bestammelserna i Moment 2 i Artikel Il i
stadgarna.

Moment 6. UNDERLATENHET ATT BETALA SKULDER. Sekreteraren skall forelagga styrelsen
namnet pa varje medlem som underlater att betala sina skulder till klubben inom 60 dagar efter det
han/hon mottagit skriftligt meddelande fran sekreteraren om sin skuld. Styrelsen skall darefter avgéra om
medlemmen skall avforas eller behallas som medlem.
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Moment 7. NARVARO. Klubben skall uppmuntra till regelbunden narvaro vid sammantraden och
aktiviteter. Nar en medlem ar franvarande fran flera pa varandra foljande moéten eller aktiviteter bor
klubben kontakta medlemmen for att uppmuntra regelbunden néarvaro.

ARTIKEL Il
Tjansteman

Moment 1. ALIGGANDEN

e.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

a. Presidenten. Han/hon &r klubbens hogsta verkstallande tjansteman och skall leda alla
styrelse- och klubbsammantraden, utfarda kallelse till alla ordinarie méten och extra
styrelse- och klubbsammantraden, utse standiga och séarskilda kommittéer och sam-
arbeta med ordférandena i dessa for att framja foreskriven verksamhet och rapportering
av dessa kommittéer, tillse att féreskrivna valsammantraden sammankallas och avhalls i
vederbdrlig ordning samt samarbeta med och vara aktiv medlem av distriktsguvernérens
radgivande kommitté i den zon klubben tillhor.

b. Narmast féregaende president. Han/hon och 6vriga tidigare presidenter skall pa
ambetets vagnar halsa medlemmarna och deras gaster valkomna vid klubbsamman-
traden och representera klubben néar nya servicesinnade personer i det samhalle dar
klubben verkar skall héalsas valkomna.

c. Vice presidenterna. Om presidenten av nagon anledning ar férhindrad att fullgéra sina
aligganden, skall den vice president, som star narmast i tur, fullgéra hans/hennes
aligganden med samma befogenheter som presidenten sjalv. Varje vice president skalll
under presidentens éverinseende dvervaka verksamheten i de klubbkommittéer, som
presidenten bestdmmer.

d. Sekreteraren. Han/hon skall std under presidentens och styrelsens éverinseende och
ledning och skall fungera som férbindelselank mellan klubben, det distrikt (enkel- eller
del- och multipel-) som klubben tillhér och organisationen. Vid fullgérandet harav skall
han/hon:

Oversanda foéreskrivna manatliga rapporter och andra rapporter till organisationens
internationella huvudkontor pa blanketter som kontoret tillhandahaller och med sadan
information som den internationella styrelsen begér.

Oversanda sadana rapporter till distriktsradet, som detta kan begara, inklusive kopior av
klubbens regelbundna medlemsrapporter och arliga aktivitetsrapport.

Samarbeta med och vara aktiv medlem av distriktsguvernérens radgivande kommitté i den
zon som klubben tillhor.

Ha ansvar for, forvara och fora klubbens handlingar och backer, inklusive protokoll fran klubb-
och styrelsesammantraden, narvaro, kommittéuppdrag, valforrattningar, medlemsinformation
samt medlemmarnas adresser, telefonnummer och avgiftskonton.

| samverkan med kassaf6rvaltaren kvartals- eller halvarsvis utsanda uppgift till varje medlem
om vederbérandes avgifter och dvriga ekonomiska forpliktelser mot klubben, uppbéra dessa
medel och dverlamna dem till klubbens kassaftrvaltare.

Stalla sakerhet for korrekt fullgérande av sin tjanst med det belopp och den borgen som
faststallts av styrelsen.

Kassaforvaltaren. Han/hon skall:
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(1) Motta alla medel fran sekreteraren och andra samt placera dem i den eller de banker, som
rekommenderats av finanskommittén och godkéants av styrelsen.

(2) Gora utbetalningar for klubbens rakning med styrelsens medgivande. Samtliga checkar och
andra utbetalningshandlingar skall vara undertecknade av kassaftrvaltaren och kontra-
signerade av ndgon annan av styrelsen utsedd tjansteman i klubben.

(3) Fora klubbkassaboken samt ansvara for forvaring av redovisningshandlingarna innefattande
kvitton pa inbetalningar och utbetalningar.

(4) Utarbeta och till organisationens internationella huvudkontor och klubbens styrelse manatligen
och halvarsvis dverlamna rapporter om klubbens ekonomiska stéllning.

(5) Stalla sékerhet for korrekt fullgérande av sin tjanst med det belopp och den borgen som
faststallts av styrelsen.

f. Medlemskapsdirektor. Han/hon skall vara ordférande i medlemskommittén och skall ha
foljande aligganden:

(1) Utarbeta ett tillvaxtprogram som skall férelaggas styrelsen fér godkénnande.

(2) Regelbundet uppmuntra medlemmarna vid klubbsammantradena att rekrytera kvalificerade
nya medlemmar.

(3) Forséakra sig om att lampligt forfarande for rekrytering och behallande av medlemmar foljs.
(4) Planera och genomfdra informationsmoten.

(5) Lamna forslag till styrelsen om hur medlemsforlusten kan minskas.

(6) Samarbeta med de 6vriga klubbkommittéerna for att fullgéra dessa skyldigheter.

(7) Ingd som medlem i zonens medlemskommitté.

g. Klubbmastaren (inte obligatorisk). Han/hon skall ha uppsikt 6ver och vara ansvarig for egendom
och rekvisita tillhérig klubben sasom flaggor, standar, gonggong, ordférandeklubba, sangbdcker,
namnskyltar, m.m. Klubbmastaren skall aven placera varje sak pa ratt plats fore varje samman-
trade och vid sammantradets slut aterféra dem till forvaringsplatsen. Vidare skall klubbmastaren
fungera som ceremonimastare vid sammantradena, se till att alla fatt lamplig placering samt dela
ut medlemsblad, trycksaker och annat som kan vara behovligt fér sammantradet. Av sarskild vikt
ar att se till att nya medlemmar placeras tillsammans med olika grupper vid varje sammantrade,
sa att de efter hand far tillfalle att lara kanna samtliga klubbmedlemmar.

h. Tail twister (inte obligatorisk). Han/hon skall framja samférstand, gott kamratskap, skapa liv och
entusiasm vid sammantradena med hjalp av skamtsamma och glada upptag samt med gott om-
dome utdéma boter av klubbmedlemmarna. Botesforelaggandet kan inte éverklagas, forutsatt att
det inte dverstiger det belopp som faststéallts av klubbens styrelse och att ingen medlem bétfélls
mer an tva ganger under ett och samma sammantrade. Sjalv kan tail twistern (inte obligatorisk)
inte botféllas med mindre &n att samtliga vid sammantradet narvarande medlemmar rostar harfor.
Alla av tail twistern (inte obligatorisk) inkasserade medel skall omedelbart mot vederbdrligt kvitto
overlamnas till kassaforvaltaren.

Moment 2. BEHORIGHETSKRAV FOR TJANSTEMAN. Ingen far vara tjansteman i klubben med
mindre &n att han/hon &r en aktiv medlem som har fullgjort sina ekonomiska skyldigheter mot klubben.

VII-32
Géller frén och med den 22 juni 2008



Moment 3. ERSATTNING. Ingen tjansteman far motta ersattning for tjanster som han/hon gjort
klubben i egenskap av tjansteman. Undantag galler for sekreteraren, vars ersattning, om sadan skall utga,
skall bestammas av styrelsen.

ARTIKEL I
Sammantraden och beslutsmassighet

Moment 1. ORDINARIE KLUBBSAMMANTRADEN. Ordinarie klubbsammantraden skall hallas pé tid
och plats som foreslagits av styrelsen och godkants av klubben. Alla sammantraden skall bérja och sluta
punktligt pa faststalld tid. Med undantag fér vad som kan vara bestamt pa annat stalle i dessa stadgar och
denna arbetsordning, skall meddelande om ordinarie sammantrade ges pa det satt, som styrelsen finner
lampligt. (Klubbarna rekommenderas sammantrada minst tva ganger varje manad).

Moment 2. EXTRA KLUBBSAMMANTRADEN. Extra klubbsammantraden kan utlysas av presidenten
nar han/hon sa finner lampligt och skall utlysas av presidenten, om sa begars av styrelsen. Tid och plats
bestams av den eller dem, som begart detsamma. Meddelande om s&dant extra sammantrade skall
skickas eller personligen dverlamnas till samtliga klubbmedlemmar minst tio (10) dagar fére avhallandet.

Moment 3. ARSFEST. Ett hégtidssammantrade bér arligen hallas for att erinra om &rsdagen av
klubbens invigning. Vid detta tillfalle skall sarskild uppmarksamhet agnas Lions syften och etik samt
klubbens historia.

Moment 4. ARSMOTE. Ett sammantrade skall héllas i juni m&nad varje &r pa tid och plats, som
bestams av styrelsen. Vid detta skall de avgaende tjanstemannen avge rapport och de nyvalda tjanste-
mannen installeras.

Moment 5. BESLUTSMASSIGHET. For beslutmassighet vid varje klubbsammantréade fordras att
mera an halften av klubbens medlemmar, som fullgjort sina ekonomiska skyldigheter mot
klubben, ar narvarande. Om inte nagot annat ar sarskilt foreskrivet skall beslut fattade med enkel
majoritet (mera &n halften av de narvarande medlemmarna) anses utgéra klubbens beslut.

Moment 6. FULLGJORDA EKONOMISKA SKYLDIGHETER. En medlem, som underlater att betala
sina avgifter till klubben inom sextio (60) dagar efter det att han/hon mottagit skriftligt meddelande fran
sekreteraren, skall férlora sin stallning som en medlem som fullgjort sina ekonomiska skyldigheter till dess
avgifterna betalats. Endast en medlem som har fullgjort sina ekonomiska skyldigheter mot klubben kan
résta och inneha tjanst i klubben.

Moment 7. ORDINARIE STYRELSESAMMANTRADEN. Ordinarie styrelsesammantrade skall hallas
varje manad pa tid och plats som bestams av styrelsen.

Moment 8. EXTRA STYRELSESAMMANTRADEN. Extra styrelsesammantraden skall hallas pa
kallelse av presidenten eller pa begaran av minst tre (3) styrelsemedlemmar pa tid och plats som bestams
av presidenten.

ARTIKEL IV
Val och vakanser

Med undantag for narmast foregaende president skall klubbens tjansteman véljas pa foljande satt:

Moment 1. NOMINERINGSSAMMANTRADE. Ett nomineringssammantrade skall hallas i mars
manad varje ar. Tid och plats for sammantradet skall bestimmas av styrelsen och skriftligen meddelas
samtliga klubbmedlemmar minst fjorton (14) dagar fore detsamma.

Moment 2. NOMINERINGSKOMMITTE. Presidenten skall utse en nomineringskommitté vilken vid
nomineringssammantradet skall férelagga klubben namn pa kandidater till de olika befattningarna inom
klubben. Forslag till samtliga befattningar som skall beséttas for foljande verksamhetsar kan ocksa
vackas av medlemmarna under sammantradets gang.

VII-33
Géller frén och med den 22 juni 2008



Moment 3. NOMINERAD MEDLEM SOM INTE KAN ATA SIG BEFATTNING. Om medlem som
nominerats till befattning under tiden mellan nominerings- och valsammantrade av ndgon anledning blir ur
stand att ata sig den befattning till vilken han/hon féreslagits och till vilkken ingen annan kandidat nomi-
nerats, skall nomineringskommittén vid valsammantradet framlagga kompletterande forslag till denna
befattning.

Moment 4. VALSAMMANTRADE. Valsammantrade skall héllas senast den 15 april varje &r pa tid och
plats som bestams av styrelsen. Skriftligt meddelande skall av sekreteraren skickas eller personligen
overlamnas till varje klubbmedlem senast fjorton (14) dagar fére sammantrédet. Detta meddelande skall
innehalla namnen pa alla kandidater som godkandes vid det tidigare nomineringssammantradet och i
enlighet med Moment 3 ovan, en uppgift om att omrdstning om dessa nomineringar kommer att 4ga rum
vid valsammantradet. Ingen nominering far ske under pagaende valsammantrade.

Moment 5. ARLIGT VAL. | enlighet med bestammelserna i Moment 8 i denna Artikel skall samtliga
tjansteman valjas arligen, tilltrada sina tjanster den 1 juli samt tjanstgora under ett ar fran detta datum eller
till dess eftertradare valts och forklarats behérig.

Moment 6. MEDLEMSKOMMITTE. En medlemskommitté med tre medlemmar skall véljas for en
tredrsperiod. Till att borja med skall en medlem tjanstgoéra under ett (1) ar, en andra medlem under tva (2)
ar och en tredje medlem under tre (3) ar. En ny medlem skall darefter véljas varje ar. Varje medlem skall
tjanstgora under tre (3) ar i rad enligt ett rotationssystem, under férutsattning att de aterstaende aren av
uppdragsperioden godkanns av klubbens styrelse varje ar. Forstadrsmedlemmen skall vara medlem i
kommittén, andraarsmedlemmen skall vara vice ordférande och tredjearsmedlemmen skall vara ord-
forande i kommittén och medlemskapsdirektor i klubbens styrelse. Forstadrsmedlemmen uppmanas att
koncentrera sig pa medlemsutveckling, andradrsmedlemmen pa behallande av medlemmar och ledar-
utveckling och tredjedrsmedlemmen (ordférande) p& nyklubbildning.

Moment 7. VAL AV STYRELSELEDAMOTER. Halften av styrelseledaméterna skall véljas varje ar
och tilltrada sina befattningar den 1 juli, som foljer narmast efter valet och tjanstgéra under tva (2) ar fran
detta datum eller till dess deras eftertradare blivit valda och férklarats behdriga. Vid det forsta val som
forrattas efter antagandet av dessa stadgar och denna arbetsordning skall dock hélften av styrelse-
ledamdterna véljas for en period av tva ar och hélften for en period av ett ar.

Moment 8. SLUTEN OMROSTNING. Valet skall forrattas genom sluten omréstning av narvarande
rostberattigade medlemmar. For val krdvs enkel majoritet.

Moment 9. VAKANSER. Om presidentposten eller ndgon av vice presidentposterna av ndgon anled-
ning skulle bli vakant skall vice presidenterna flyttas upp efter rangordning. Skulle det inte lyckas att pa
detta satt besatta presidentposten eller vice presidentposterna, skall klubbstyrelsen anordna ett sarskilt
valsammantrade. Kallelse till detta med uppgift om tid och plats skall skickas till samtliga medlemmar,
som fullgjort sina ekonomiska skyldigheter mot klubben, senast fjorton (14) dagar fére sammantradet. Tid
och plats skall bestammas av styrelsen och tjansten skall besattas vid detta valsammantrade. | handelse
av vakans pa annan tjanst skall styrelsen utse en klubbmedlem att tjanstgora for aterstoden av
mandattiden. | handelse av vakans pa flera tjanster, som har till féljd att antalet kvarvarande
styrelseledamoter understiger foreskrivet antal for beslutméassighet, skall klubbmedlemmarna utse
ersattare pa de vakanta tjansterna genom val vid ordinarie sammantrade. Meddelande om detta skall
utfardas i enlighet med Moment 10 nedan av en tjansteman eller styrelseledamot eller, om sadan inte
kvarstar, av en klubbmedlem.

Moment 10. ERSATTARE FOR VALDA TJANSTEMAN. For den handelse en vald tjansteman innan
han/hon tilltrader sin befattning blir ur stand att tilltrada den eller av nagon anledning vagrar att tilltrada
den, skall presidenten sammankalla ett sarskilt nominerings- och valsammantrade for att utse en er-
sattare. Kallelse till sddant sammantrade skall skickas eller personligen éverlamnas till varje medlem
senast fjorton (14) dagar fére sammantradet, med angivande av andamal, tid och plats. Valet skall hallas
omedelbart efter det att nomineringen avslutats. For val fordras enkel majoritet.
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